
POWER OF ATTORNEY 

 

 KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS that Capital Research and Management 
Company, a corporation duly organized and existing under the laws of the State of Delaware, 
U.S.A., with its address at 333 South Hope Street, Los Angeles, California, U.S.A. (the 
“Company”), does hereby make, constitute and appoint Yusuke Abe, Yuri Higashi, Taro Kono 
and/or any one of them, attorneys-at-law with their offices at CLIFFORD CHANCE 
(Gaikokuho Kyodo Jigyo), Palace Bldg. 3rd Floor, 1-1, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, 
Tokyo 100-0005, Japan, its true and lawful attorneys-in-fact, for it and in its name, place and 
stead, to do the following acts and things: 

1. To prepare, execute and file with the Kanto Finance Bureau a report concerning holding 
shares of Japanese corporation, in accordance with the provisions of Article 27-23, 
Paragraph 1 and/or Article 27-26, Paragraph 1 of Financial Instruments and Exchange 
Act (Act No. 25 of 1948, as amended) (the “Act”) and any report(s) of change thereafter 
in accordance with the provisions of Article 27-25, Paragraph 1 and/or Article 27-26, 
Paragraph 2 of the Act, and to supplement and/or amend said report(s); 

2. To prepare and file with the appropriate ministries, agencies and/or commissions of the 
Japanese government any reports, notices, communications or other documents 
required by or desirable under the laws to be filed with the foregoing; and 

3. To do any or all things relating to the above, including the appointment and dismissal 
of one or more sub-attorneys to act on behalf of the Company with respect to any or all 
of the powers granted in paragraphs 1 through 3 inclusive hereof. 

 
 IN WITNESS WHEREOF, Capital Research and Management Company has 
caused this Power of Attorney to be issued and delivered in its name and on its behalf by Donald 
H. Rolfe, its Secretary, this 19th day of January 2024. 

 

By: Name: Donald H. Rolfe 
Title: Secretary 

 



［和訳文］ 
 
 
 

委 任 状 
 

米国デラウェア州法に基づき設立され現存し、カリフォルニア州、ロスアンジェル

ス、サウスホープ・ストリート333に住所を有するキャピタル・リサーチ・アンド・マ

ネージメント・カンパニー（以下「当社」という。）は、日本国東京都千代田区丸の

内1丁目1番1号 パレスビル3階、クリフォード チャンス法律事務所外国法共同事業の弁

護士 阿部裕介、同 東由梨、同 河野太郎 及び／又は同法律事務所に所属する弁護士に

対し、当社のためにその名において、以下のことをなす権限をここに委任する。 

１. 金融商品取引法（昭和23年法律第25号）（以下「法」という。）第27条の

23第1項及び法第27条の26第1項に基づく当社の日本法人株式の保有に係る

大量保有報告書並びに法第27条の25第1項及び法第27条の26第2項に基づく

上記報告書の変更報告書及び訂正報告書を作成し、関東財務局にこれを提

出すること 

２. 前述の事項に関し、法律に基づき提出することが要求され又は望ましいと

される報告書、通知書、連絡またはその他の書面を作成し、所管の日本国

政府省庁及び／又は委員会に提出すること 

３. 本委任状第１項乃至第３項の各項により授権された事項に関連し、当社を代

理してその他一切の行為（復代理人の選任・解任を含む。）を行うこと 
 
 

 上記の証として、キャピタル・リサーチ・アンド・マネージメント・カンパニーは、

本日2024年1月19日に、当社の秘書役であるドナルド・H・ロルフが当社を代表して本

委任状を発行した。 
 

  
発行者： 氏名：ドナルド・H・ロルフ 

 役職：秘書役 
 
 
 
 
 





［和訳文］ 
 
 
 

委 任 状 
 

米国カリフォルニア州法に基づき設立され現存し、アメリカ合衆国カリフォルニア

州 90071、ロスアンジェルス、サウスホープ・ストリート333 に住所を有するキャピタ

ル・インターナショナル・インク（以下「当社」という。）は、日本国東京都千代田

区丸の内1丁目1番1号 パレスビル3階、クリフォード チャンス法律事務所外国法共同事

業の弁護士 阿部裕介、同 東由梨、同 河野太郎 及び／又は同法律事務所に所属する弁

護士に対し、当社のためにその名において、以下のことをなす権限をここに委任する。 

１. 金融商品取引法（昭和23年法律第25号）（以下「法」という。）第27条の

23第1項及び法第27条の26第1項に基づく当社の日本法人株式の保有に係る

大量保有報告書並びに法第27条の25第1項及び法第27条の26第2項に基づく

上記報告書の変更報告書及び訂正報告書を作成し、関東財務局にこれを提

出すること 

２. 前述の事項に関し、法律に基づき提出することが要求され又は望ましいと

される報告書、通知書、連絡またはその他の書面を作成し、所管の日本国

政府省庁及び／又は委員会に提出すること 

３. 本委任状第１項乃至第３項の各項により授権された事項に関連し、当社を代

理してその他一切の行為（復代理人の選任・解任を含む。）を行うこと 
 
 

 上記の証として、キャピタル・インターナショナル・インクは、本日2023年11月29
日に、当社の取締役、副会長、シニア・ヴァイス・プレジデント及びシニア・カウン

セルであるマリア・マノトックが当社を代表して本委任状を発行した。 
 
 

（署名）  
発行者：氏名： マリア・マノトック 

役職： 取締役、副会長、シニア・ヴァイス・プ

レジデント及びシニア・カウンセル 
 
 
 
 
 



POWER OF ATTORNEY 

 

 KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS that Capital International Sàrl, a 
corporation duly organized and existing under the laws of Switzerland, with its address at 3, 
place des Bergues, 1201 Geneva, Switzerland (the “Company”), does hereby make, constitute 
and appoint Yusuke Abe, Yuri Higashi, Taro Kono and/or any one of them, attorneys-at-law 
with their offices at CLIFFORD CHANCE (Gaikokuho Kyodo Jigyo), Palace Bldg. 3rd Floor, 
1-1, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005, Japan, its true and lawful attorneys-
in-fact, for it and in its name, place and stead, to do the following acts and things: 

1. To prepare, execute and file with the Kanto Finance Bureau a report concerning holding 
shares of Japanese corporation, in accordance with the provisions of Article 27-23, 
Paragraph 1 and/or Article 27-26, Paragraph 1 of Financial Instruments and Exchange 
Act (Act No. 25 of 1948, as amended) (the “Act”) and any report(s) of change thereafter 
in accordance with the provisions of Article 27-25, Paragraph 1 and/or Article 27-26, 
Paragraph 2 of the Act, and to supplement and/or amend said report(s); 

2. To prepare and file with the appropriate ministries, agencies and/or commissions of the 
Japanese government any reports, notices, communications or other documents required 
by or desirable under the laws to be filed with the foregoing; and 

3. To do any or all things relating to the above, including the appointment and dismissal of 
one or more sub-attorneys to act on behalf of the Company with respect to any or all of 
the powers granted in paragraphs 1 through 3 inclusive hereof. 

 
 IN WITNESS WHEREOF, Capital International Sàrl has caused this Power of 
Attorney to be issued and delivered in its name and on its behalf by Fabrice Remy, its Senior 
Vice President (Directeur) & Senior Counsel, and Guido Caratsch, its Senior Vice President 
(Directeur), Senior Counsel & Secretary (Secretaire), this 19th day of January 2024. 

 

By: Name: Fabrice Remy 
Title: Senior Vice President (Directeur) & 
 Senior Counsel  

 Name: Guido Caratsch 
Title: Senior Vice President (Directeur), Senior 
 Counsel & Secretary (Secretaire) 

 



［和訳文］ 
 
 
 

委 任 状 
 

スイス法に基づき設立され現存し、スイス国、ジュネーヴ1201、プラス・デ・ベル

グ3に住所を有するキャピタル・インターナショナル・エス・エイ・アール・エル（以

下「当社」という。）は、日本国東京都千代田区丸の内1丁目1番1号 パレスビル3階、

クリフォード チャンス法律事務所外国法共同事業 の弁護士 阿部裕介、同 東由梨、同 
河野太郎 及び／又は同法律事務所に所属する弁護士に対し、当社のためにその名にお

いて、以下のことをなす権限をここに委任する。 

１. 金融商品取引法（昭和23年法律第25号）（以下「法」という。）第27条の

23第1項及び法第27条の26第1項に基づく当社の日本法人株式の保有に係る

大量保有報告書並びに法第27条の25第1項及び法第27条の26第2項に基づく

上記報告書の変更報告書及び訂正報告書を作成し、関東財務局にこれを提

出すること 

２. 前述の事項に関し、法律に基づき提出することが要求され又は望ましいと

される報告書、通知書、連絡またはその他の書面を作成し、所管の日本国

政府省庁及び／又は委員会に提出すること 

３. 本委任状第１項乃至第３項の各項により授権された事項に関連し、当社を代

理してその他一切の行為（復代理人の選任・解任を含む。）を行うこと 
 
 

 上記の証として、キャピタル・インターナショナル・エス・エイ・アール・エルは、

本日2024年1月19日に、当社のシニア・ヴァイス・プレジデント及びシニア・カウンセ

ルであるファブリス・レミー並びにシニア・ヴァイス・プレジデント、シニア・カウ

ンセル及び秘書役であるグイド・カラッチが当社を代表して本委任状を発行した。 
 
 

発行者：氏名： ファブリス・レミー 
役職： シニア・ヴァイス・プレジデント 

及びシニア・カウンセル 
 

氏名： グイド・カラッチ 
役職： シニア・ヴァイス・プレジデント、 

シニア・カウンセル及び秘書役 
 

 
 
 
 
 



 

 

POWER OF ATTORNEY 

 

 KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS that Capital International Limited, a 

corporation duly organized and existing under the laws of England, with its address at 1 

Paddington Square, London, United Kingdom W2 1GL (the “Company”), does hereby make, 

constitute and appoint Yusuke Abe, Yuri Higashi, and/or any one of them, attorneys-at-law 

with their offices at CLIFFORD CHANCE (Gaikokuho Kyodo Jigyo), Palace Bldg. 3rd Floor, 

1-1, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005, Japan, its true and lawful attorneys-

in-fact, for it and in its name, place and stead, to do the following acts and things: 

1. To prepare, execute and file with the Kanto Finance Bureau a report concerning holding 

shares of Japanese corporation, in accordance with the provisions of Article 27-23, 

Paragraph 1 and/or Article 27-26, Paragraph 1 of Financial Instruments and Exchange 

Act (Act No. 25 of 1948, as amended) (the “Act”) and any report(s) of change thereafter 

in accordance with the provisions of Article 27-25, Paragraph 1 and/or Article 27-26, 

Paragraph 2 of the Act, and to supplement and/or amend said report(s); 

2. To prepare and file with the appropriate ministries, agencies and/or commissions of the 

Japanese government any reports, notices, communications or other documents 

required by or desirable under the laws to be filed with the foregoing; and 

3. To do any or all things relating to the above, including the appointment and dismissal 

of one or more sub-attorneys to act on behalf of the Company with respect to any or all 

of the powers granted in paragraphs 1 through 3 inclusive hereof. 

 

 IN WITNESS WHEREOF, Capital International Limited has caused this Power of 

Attorney to be issued and delivered in its name and on its behalf by Aaron Espin Rojo, its 

Director and Senior Vice President, this 20th day of October 2026. 

 

Name: Aaron Espin Rojo 

Title: Director and Senior Vice President 

 



 

 

［和訳文］ 

 

 

 

委 任 状 
 

英国法に基づき設立され現存し、英国 W2 1GL、ロンドン、パディントン・スクエア 

1に住所を有するキャピタル・インターナショナル・リミテッド（以下「当社」とい

う。）は、日本国東京都千代田区丸の内1丁目1番1号 パレスビル3階、クリフォード チ

ャンス法律事務所外国法共同事業の弁護士 阿部裕介、同 東由梨 及び／又は同法律事務

所に所属する弁護士に対し、当社のためにその名において、以下のことをなす権限を

ここに委任する。 

１. 金融商品取引法（昭和23年法律第25号）（以下「法」という。）第27条の

23第1項及び法第27条の26第1項に基づく当社の日本法人株式の保有に係る

大量保有報告書並びに法第27条の25第1項及び法第27条の26第2項に基づく

上記報告書の変更報告書及び訂正報告書を作成し、関東財務局にこれを提

出すること 

２. 前述の事項に関し、法律に基づき提出することが要求され又は望ましいと

される報告書、通知書、連絡またはその他の書面を作成し、所管の日本国

政府省庁及び／又は委員会に提出すること 

３. 本委任状第１項乃至第３項の各項により授権された事項に関連し、当社を代

理してその他一切の行為（復代理人の選任・解任を含む。）を行うこと 

 

 

 上記の証として、キャピタル・インターナショナル・リミテッドは、本日2026年10

月20日に、当社の取締役兼 シニア・ヴァイス・プレジデントであるアーロン・エスピ

ン・ロホが当社を代表して本委任状を発行した。 

 

 

氏名： アーロン・エスピン・ロホ 

役職： 取締役 兼 シニア・ヴァイス・プレジデント 

 

 

 




